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DAMES EN HEREN,

Tijdens haar vergadering van 14 juli 2017 heeft uw 
commissie, met toepassing van artikel 83  van het 
Reglement, de artikelen van wetsontwerp die zij tijdens 
haar vergadering van 27 juni 2017 in eerste lezing heeft 
aangenomen (DOC 54  2488/004), aan een tweede 
lezing onderworpen.

Tijdens die vergadering heeft uw commissie kennis-
genomen van de wetgevingstechnische nota van de 
Juridische Dienst van de Kamer over de in eerste lezing 
aangenomen artikelen van het wetsontwerp.

I. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

TITEL 1

Algemene bepaling (artikel 1)

Over deze titel worden geen opmerkingen gemaakt.

TITEL 2

Financiële bepalingen (art. 2 tot 47)

Over titel 2  worden geen opmerkingen gemaakt, 
behalve over de volgende artikelen:

— met betrekking tot de artikelen 11 en 13 van het 
wetsontwerp maakt de Juridische Dienst de volgende 
opmerkingen:

“In artikel 11, eerste zin, van het wetsontwerp wordt 
gebruik gemaakt van het begrip “muntstukken” / “pièces 
de monnaie”, terwijl in artikel 2, 1° en 2°, van het wet-
sontwerp de specifi ekere begrippen “circulatiemunten” 
/ “pièces de circulation” en “munten voor verzamelaars” 
/ “pièces de collection” worden gedefi nieerd. Het is 
bijgevolg onduidelijk welke soort munten in artikel 11 van 
het wetsvoorstel wordt bedoeld. Het verdient in elk geval 
aanbeveling de gedefi nieerde begrippen te gebruiken.”.

Voorts hebben “in artikel 11, tweede zin, van het wet-
sontwerp (...) de woorden “van de gebruikte metalen” in 
de Nederlandse versie geen tegenhanger in de Franse 
versie. Beide taalversies moeten in overeenstemming 
worden gebracht, ofwel door in de Nederlandse versie 
de woorden “van de gebruikte metalen,” te schrappen, 
ofwel door in de Franse versie de woorden “de la valeur 
du marché du jour d’achat, ainsi” te vervangen door de 
woorden “de la valeur du marché du jour d’achat des 
métaux utilisés, ainsi”.”.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a, en application de l’article 83 du 
Règlement, soumis à une deuxième lecture, au cours 
de sa réunion du 14 juillet 2017, les articles du projet 
de loi qu’elle a adoptés en première lecture (DOC 54 
2488/004) au cours de sa réunion du 27 juin 2017.

Au cours de la réunion du 14 juillet 2017, la commis-
sion a pris connaissance de la note de légistique rédigée 
par le Service juridique à propos des articles du projet 
de loi à l’examen adoptés en première lecture.

I. — DISCUSSION DES ARTICLES

TITRE 1ER

Disposition générale (art. 1er)

Ce titre n’appelle aucune observation.

TITRE 2

Dispositions fi nancières (art. 2 à 47)

Le titre 2 ne suscite aucun commentaire à l’exception 
des articles suivants:

— en ce qui concerne les articles 11 et 13 du projet de 
loi, le Service juridique formule l’observation suivante:

“L’expression “pièces de monnaie” / “muntstukken” 
est utilisée dans l’article 11, première phrase, du projet 
de loi, alors que l’article 2, 1° et 2°, du projet défi nit 
les notions plus spécifi ques de “pièces de circulation”/ 
“circulatiemunten” et de “pièces de collection” / “munten 
voor verzamelaars”. De ce fait, on ne sait pas précisé-
ment quels sont les types de monnaies visés à l’article 
11 dudit projet. Il se recommande d’utiliser, dans tous 
les cas, les notions défi nies.”.

Par ailleurs, “Dans l’article 11, deuxième phrase, du 
projet de loi, les mots “van de gebruikte metalen” n’ont 
pas de pendant dans la version française. Les deux ver-
sions linguistiques doivent être mises en concordance, 
soit en supprimant, dans la version néerlandaise, les 
mots “van de gebruikte metalen,” soit en remplaçant, 
dans la version française, les mots “de la valeur du 
marché du jour d’achat, ainsi” par les mots “de la valeur 
du marché du jour d’achat des métaux utilisés, ainsi”.
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De minister en de commissie stemmen in met deze 
voorgestelde wijzigingen (wat de tweede opmerking 
betreft, wordt ervoor geopteerd de Franse tekst van het 
ontworpen artikel 11 te wijzigen);

— met betrekking tot artikel 15 van het wetsontwerp 
maakt de Juridische Dienst de volgende opmerking:

“Artikel 12 van het wetsontwerp treedt volgens deze 
bepaling in werking op de dag van bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad, op voorwaarde dat de onderhan-
deling of het overleg, waarin de wet van 1974 voorziet, 
“effectief” heeft plaatsgehad. De vraag rijst echter hoe 
die gebeurtenis zal worden vastgesteld en wanneer 
artikel 12 in werking treedt als die gebeurtenis zich niet 
(tijdig) voordoet. Het verdient daarom aanbeveling de 
volgende zin toe te voegen: “De minister van Financiën 
maakt de vervulling van deze voorwaarde bekend door 
een bericht in het Belgisch Staatsblad.” / “La réalisa-
tion de cette condition fait l’objet d’un avis publié au 
Moniteur belge par le ministre des Finances.”.

De minister geeft aan dat die onderhandeling effec-
tief heeft plaatsgehad en dat het dus niet nodig is in 
het Belgisch Staatsblad een bericht ter zake bekend 
te maken.

De minister en de commissie stemmen niet in met 
deze voorgestelde wijziging.

— met betrekking tot hoofdstuk 5 (de artikelen 26 tot 
34) inzake de wet van 25 april 2014 op het statuut van 
en het toezicht op kredietinstellingen en beursven-
nootschappen herhaalt de heer Ahmed Laaouej (PS) 
dat hij zich zorgen maakt over de bescherming van 
de openbare schuldeisers, aangezien een openbare 
schuldvordering niet noodzakelijk een bevoorrechte 
schuldvordering is of bijzondere bescherming geniet bij 
samenloop van schuldeisers. Hij heeft kennisgenomen 
van het feit dat dit knelpunt momenteel op Europees 
niveau wordt onderzocht, maar hij verzoekt de minis-
ter zich nu al te beraden over de bescherming van de 
overheden bij een volgende wetsevaluatie.

TITEL 3

Fiscale bepalingen (art. 48 tot 55)

Over deze titel worden geen opmerkingen gemaakt.

Le ministre et la commission marquent leur accord sur 
ces modifi cations (en ce qui concerne la 2ème remarque, 
il est opté pour la modifi cation de la version française 
de l’article 11 en projet).

— en ce qui concerne l’article 15 du projet de loi, le 
Service juridique formule l’observation suivante:

“En vertu de cette disposition, l’article 12 du projet de 
loi entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur 
belge, pour autant que la négociation ou concertation 
prévue par la loi de 1974 ait “effectivement” eu lieu. Il est 
toutefois permis de se demander comment la réalisation 
de cette condition sera constatée et à quel moment 
l’article 12 entrera en vigueur si la négociation ou la 
concertation n’a pas lieu (en temps utile). Il s’indique 
dès lors d’ajouter la phrase suivante: “La réalisation de 
cette condition fait l’objet d’un avis publié au Moniteur 
belge par le ministre des Finances.” / “De minister van 
Financiën maakt de vervulling van deze voorwaarde 
bekend door een bericht in het Belgisch Staatsblad.”.

Le ministre indique que cette négociation a effecti-
vement eu lieu et qu’il est dès lors superfl u de publier 
un avis au Moniteur belge à ce sujet.

Le ministre et la commission ne marquent pas leur 
accord sur cette modifi cation.

— en ce qui concerne le chapitre V (art. 26 à 34) 
portant sur la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de crédit et des sociétés 
de bourse, M. Ahmed Laaouej (PS) réitère sa préoc-
cupation relative à la protection des créanciers publics 
dès lors que toute créance publique n’est pas forcément 
assortie d’un privilège ou d’une protection particulière 
en cas de concours des créanciers. Il a pris note que 
cette problématique était actuellement à l’examen au 
niveau européen mais invite d’ores et déjà le ministre 
à intégrer dans sa réfl exion la protection des pouvoirs 
publics au cours d’une prochaine évaluation de la loi.

TITRE 3

Dispositions fi scales (art. 48 à 55)

Ce titre n’appelle aucune observation.
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TITEL 4 (NIEUW)

Wijziging van de wet van 17 juni 2016 betreffende 
de concessieovereenkomsten (art. 56 en 57)

De heer Luk Van Biesen (Open Vld) c.s. dient amen-
dement nr. 7 (DOC 54 2488/005) in, tot wijziging van 
artikel 57 van de wet van 17 juni 2016 betreffende de 
concessieovereenkomsten. Het ligt in de bedoeling te 
bepalen dat artikel 56 van het wetsontwerp uitwerking 
heeft met ingang van 30 juni 2017.

De heer Benoît Piedboeuf (MR), mede-indiener van 
het amendement, geeft aan dat de wijziging van artikel 
57 van de voormelde wet van 17 juni 2016 immers op 
dezelfde datum in werking moet treden als het konin-
klijk besluit tot uitvoering ervan, met name op 30 juni 
2017. Voor het overige verwijst hij naar de schriftelijke 
verantwoording van het amendement.

Over dit amendement worden geen opmerkingen 
gemaakt.

II. — STEMMINGEN

Artikel 1

Dit artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 2 tot 15

De artikelen 2 tot 15 worden achtereenvolgens aange-
nomen met 9 tegen 5 stemmen.

Art. 16 tot 20

De artikelen 16  tot 20  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 10 stemmen en 4 onthoudingen.

Art. 21 en 22

De artikelen 21  en 22  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 9 stemmen en 5 onthoudingen.

Art. 23 tot 25

De artikelen 23  tot 25  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

TITRE 4 (NOUVEAU)

Modifi cation de la loi du 17 juin 2016 relative 
aux contrats de concession ( art. 56 et 57)

M. Luk Van Biesen (Open Vld) et consorts déposent 
l ’amendement n°7  (DOC 54  2488/005) qui tend à 
modifi er l’article 57 de la loi du 17 juin 2016 relative aux 
contrats de concession en vue de prévoir que l’article 
56 du projet de loi produit ses effets le 30 juin 2017.

M. Benoît Piedboeuf (MR), coauteur de l’amende-
ment, expose qu’il est en effet nécessaire que la modi-
fi cation de l’article 57 de la loi du 17 juin 2016 relative 
aux contrats de concession entre en vigueur en même 
temps que l’arrêté royal qui l’exécute (30  juin 2017). 
Il se réfère pour le surplus à la justifi cation écrite de 
l’amendement.

Cet amendement n’appelle pas d’observations.

II. — VOTES

Article 1er

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Art. 2 à 15

Les articles 2 à  15 sont successivement adoptés par 
9 voix contre 5.

Art. 16 à 20

Les articles 16 à  20 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 4 abstentions.

Art. 21 et 22

Les articles 21 et 22 sont successivement adoptés 
par 9 voix et 5 abstentions.

Art. 23 à 25

Les articles 23 à  25 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.
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Art. 26 tot 34

De artikelen 26  tot 34  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 10 stemmen en 4 onthoudingen.

Art. 35 tot 44

De artikelen 35  tot 44  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 9 stemmen en 5 onthoudingen.

Art. 45 tot 47

De artikelen 45  tot 47  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 10 stemmen en 4 onthoudingen.

Art. 48 en 49

De artikelen 48  en 49  worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 50 tot 52

De artikelen 50  tot 52  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 10 stemmen en 4 onthoudingen.

Art. 53 en 54

De artikelen 53  en 54  worden achtereenvolgens 
aangenomen met 9 stemmen tegen 1 en 4 onthoudingen.

Art. 55

Artikel 55 wordt aangenomen met 9 tegen 4 stemmen 
en 1 onthouding.

Art. 56

Artikel 56  wordt aangenomen met 9  stemmen en 
5 onthoudingen.

Art. 57

Amendement nr. 7, tot vervanging van artikel 57, wordt 
aangenomen met 9 stemmen en 5 onthoudingen.

*
*     *

Art. 26 à 34

Les articles 26 à  34 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 4 abstentions.

Art. 35 à 44

Les articles 35 à 44 sont successivement adoptés 
par 9 voix et 5 abstentions.

Art. 45 à 47

Les articles 45 à  47 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 4 abstentions.

Art. 48 et 49

Les articles 48 et 49 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Art. 50 à 52

Les articles 50 à  52 sont successivement adoptés 
par 10 voix et 4 abstentions.

Art. 53 et 54

Les articles 53 et 54 sont successivement adoptés 
par 9 voix contre une et 4 abstentions.

Art. 55

L’article 55  est adopté par 9  voix contre 4  et une 
abstention.

Art. 56

L’article 56 est adopté par 9 voix et 5 abstentions.

Art. 57

L’amendement n°7  qui remplace l ’article 57  est 
adopté par 9 voix et 5 abstentions.

*
*     *
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Voor het overige stemmen de minister en de com-
missie in met alle louter taalkundige en vormelijke ver-
beteringen die de Juridische Dienst heeft voorgesteld.

Het gehele wetsontwerp, aldus geamendeerd, werd, 
met inbegrip met enkele wetgevingstechnische verbete-
ringen, eveneens aangenomen met 9 tegen 5 stemmen.

 De rapporteurs, De voorzitter,

 Ahmed LAAOUEJ Eric VAN ROMPUY
 Roel DESEYN

Bepalingen die een uitvoeringsmaatregel vereisen:
artikelen 6, 11, 18, 21 et 56.

Pour le surplus, le ministre et la commission marquent 
leur accord avec toutes les corrections d’ordre purement 
linguistique et améliorations formelles proposées par le 
Service juridique.

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été amendé 
et corrigé sur le plan légistique, est également adopté 
par 9 voix contre 5.

 Les rapporteurs, Le président,

 Ahmed LAAOUEJ Eric VAN ROMPUY
 Roel DESEYN

Dispositions nécessitant une mesure d’exécution:
articles 6, 11, 18, 21 et 56.
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